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1. ДЛЯ ОЗНАКОМЛЕНИЯ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ

1.1 ПУНКТЫ, ТРЕБУЮЩИЕ ОСОБОГО ВНИМАНИЯ

    *Данный электронный переводчик  работает от  2 щелочных батарей (№7). 

Батареи, выработавшие свой ресурс, подлежат утилизации в соответствии с правилами, установленными в конкретном территориальном субъекте. 

Сжигать батареи строго воспрещается.

* Самостоятельно вскрывать переводчик запрещено.

* Следует избегать ударов электронного переводчика о твердые поверхности.

    * Не допускайте попадания переводчика в зону действия сильного электромагнитного поля .

    *Не следует при нажатии на клавиши использовать острые предметы.

   *Данный электронный переводчик не следует  хранить в условиях повышенной влажности, повышенной или пониженной температуры. В случае когда температура окружающей среды резко повышается или понижается, изображение  может выводиться на экран с задержкой или исчезать. При возвращении электронного переводчика в нормальный температурный режим, изображение нормализуется.  Запрещено использовать химические растворы при чистке экрана или корпуса переводчика; рекомендуется использовать мягкую ткань и нейтральное чистящее средство.

* Все важные данные, сохраненные в переводчике, рекомендуется дополнительно сохранить на другом носителе. Наша компания  не несет ответственности за  потерю сохраненных данных в результате ошибок при введении команд, ремонта, попадания переводчика в зону действия сильного электромагнитного поля. Наша компания также не несет ответственности  за ущерб, нанесенный в результате огласки данных, сохраненных в памяти электронного переводчика.
*Когда в процессе использования появляются неисправности, просим вовремя связываться с центром обслуживания нашей компании.
*Заявление: На условиях сильного магнитного поля или дурной погоды, может быть, на дисплее будет изображается“ 初始化系统设定？/Инициализация системы установлена?”. Нажмите клавишу“否（N）/Нет” страница восстановлена на положение до самопроверки системы. Это нормальное явление и не мешаем вам использовать! 

1.2 Использование батарейки 

*Данный электронный переводчик питается 2 щёлочными батарейками.
* При включении или в процессе пользования на дисплее демонстрируется“Энергии не достаточно”, электронный словарь будет автоматически выключен. В этот момент данные в накопителе не изменяются. Разные установки могут потеряными. Поэтому должно вовремя поменять батерейки для гарантирования нормальной работы и целостность данных.

* Поменять батарейки:

Нажмите клавиши【ВКЛ./ВЫКЛ.开/关】для выключения электронного переводчика.

Откройте крышу банки батареек и вынимать старые батарейки.

Установить 2 новых щелочных батареек.

Закрыть крышу банка батареек

 (Внимание!После установки новых батареек от того, что давление новых батареек более высокое, существует возможность эффект изображение на дисплее темнее. Просим использовать функцию“регулировка контрастности” для установки контрастности.)

1.3 Операция вкл. /выкл.
*Операция включения: слегка раскрыть верхний корпус и нажмите клавишу【вкл. /выкл.开/关】и электронный переводчик выключён.

*Операция выключения: нажмите клавишу【вкл. /выкл.开/关】и электронный переводчик включён.

* Функция автоматического выключения: для экономии энергии в переводчике установлена функция автоматического выключения. Можете регулировать время автоматического выключения между 1-5 минут. Если течение 1-5 минут не будет действие, то электронный словарь будет выключен. Если нужно дальше пользовать словарь, включайте заново.

1.4 Функция помощь

Если в процессе использования электронного словаря встречаются вопросы по операции, нажмите клавишу【ПОМОЩЬ帮助】или читайте инструкцию данного электронного переводчика или прямо связывайтесь с нами.
2. Эксплуатация: первые шаги

2.1 ВИД ПЕРЕВОДЧИКА В ОТКРЫТОМ ПОЛОЖЕНИИ И КОМЕНТАРИИ К ФУНКЦИЯМ КЛАВИШ.

* ВИД ПЕРЕВОДЧИКА В ОТКРЫТОМ ПОЛОЖЕНИИ 
[image: image138.png]



*КОМЕНТАРИИ К ФУНКЦИЯМ КЛАВИШ
 [image: image2.png]7 X



  ВКЛ / ВЫКЛ : Клавиша включения/выключения
[image: image3.png]


  Произношение: Функция озвучивания / голосового сообщения даты и времени.

俄/汉   РУС-КИТ: Функция непосредственного входа в Русско-китайский /  Китайско-русский словарь.

俄/英  РУС-АНГЛ: Функция непосредственного входа в Русско-английский / Англо-русский словарь
俄汉会话 /( ДИАЛОГИ/(: Функция непосредственного входа в меню диалогов на русском и китайском языках / входа в меню «часы - дата»

Shift  Клавиша «Шифт»
输入法 /CAPS/РАСКЛАДКА/СПОСОБ ВВОДА: Клавиша выбора способа ввода / отключения  заглавной буквы для русского и англиского языков.

帮助 /ПОМОЩЬ: Справочная информации 
空 格 /Space/ПРОБЕЛ: Клавиша пробела
退 格/Backspace/ВОЗВРАТ НА ПОЗИЦИЮ/Бэкспэйс : Клавиша возврата курсора на экране назад на один символ
返 回 /ESC/ ВЫХОД: выход из текущего режима, возвращение на предыдущую страницу.

确认 /Enter/ВВОД: Клавиша подтверждения выбора каталога, подкаталога или подверждение выбранной команды.
( ( ( ( :Клавиши направлений: вверх, вниз, влево, вправо
( (:Клавиши перелистывания страниц вверх, вниз
2.2 Пояснение к индикаторам на дисплее
[image: image4.wmf]
 [SHIFT] : Нажата Клавиша SHIFT 
 [[image: image5.wmf]]: Будильник  установлен

 [CAPS]: Режим заглавной буквы включен
 [[image: image6.wmf]] : Пароль установлен 
 [[image: image7.wmf]]
: Питания недостаточно
 [(、(、(、(] : Направление движения курсора
 [[image: image8.wmf]] : Указатель атрибутивных групп (синоним, антоним и т.д.)
2.3 Пояснение к укакзателям атрибутивных групп 
(в данной версии распостраняется только на англо-китайский словарь)
F1：  Синонимы同义
F2：  Антонимы反义
F3：  Модификации变化
F4：  Анализ 辨析
F5：  Однокоренные слова同根
F6:   Производные слова衍生
F7:   Примеры例句
2.4 Способ ввода

2.4.1 Ввод букв русского языка
Слова русского языка  вводятся путем непосредственного  нажатия на клавиши с обозначением соответсвующих букв. Раскладка клавиатуры данного электронного переводчика практически полностью совпадает с русскоязычной раскладкой клавиатуры персонального компьютера, т.е. навык ввода посредствам комьютерной клавиатуры соответствует навыку ввода через клавиатуру данного электронного переводчика.

Например, вводим слово“аврора”

Непосредственно нажмите клавиши【F】+【D】+【H】+【J】+【H】+【F】.
2.4.2 Ввод китайских иероглифов

*Ввод по трансктрипции «пиньинь»

Когда в нижней части дисплея появляется строка “Транскрипция-ввод”, это означает, что словарь находится в режиме ввода по  транскрипции «пиньинь». После ввода фонетика на дисплее появляется строка соответствующих этому фонетику иероглифов. Используйте клавиши стрелок【(】、【(】для выбора нужного иероглифа, после чего нажмите клавишу【确认／Enter／ВВОД】для подтверждения выбора; также можете выбрать иероглиф путем прямого введения цифры, соответствующей цифре расположенной под  данным иероглифом.

Например: для ввода иероглифа “好”:

Нажмите клавиши【H】+【A】+【O】，внизу дисплея отображаются все китайские  иероглифы, произношение которых соответствует фонетику“hao”. Используйте клавиши【(】、【(】для выбора нужного иероглифа. Когда иероглиф“好”появится в режиме негатива, нажмите клавишу 【确认Enter】или【1】 для подтверждения выбора.

При вводе по транскрипции «пининь» тона не вводятся, вводится только буквенная часть транскрипции. При вводе буква “ü” заменяется буквой “v”.

(Например, для ввода иероглифа 绿 «зеленый» следует нажать клавиши【L】+【V】)
*ввод по чертам
Когда в нижней части дисплея отображается строка “Ввод в чертах”, это означает, что переводчик находится в режиме ввода иероглифов по чертам. Введите цифру, соответствующую количеству черт в иероглифе, который необходимо найти, затем с помощью клавиш 【(】、【(】 выберите нужный иероглф из списка отображаемого в нижней части дисплея и нажмите клавишу 【确认Enter】для подтверждения выбора.
   Например: для ввода “不”:

Нажмите клавишу 【4】,после чего в нижней части дисплея будут отображены все иероглифы, которые состоят из 4 черт. Используйте клавиши【(】、【(】для выбора нужного иероглифа. После того как иероглиф “不”будет выделен с помощью негатива, нажмите клавишу【确认／Enter／ВВОД】для подтверждения выбора.
* Ввод по ключам
Когда в нижней части дисплея отображается строка “Ввод в ключах”, это означает, что переводчик находится в режиме ввода иероглифов по ключам. Сначала введите цифру, соответствующую количеству черт в ключе  иероглифа, который нужно найти. Затем с помощью клавиш  【(】、【(】или  клавиш с цифрами от 1 до 9  выберите нужный ключ и нажмите клавишу【确认／Enter／ВВОД】для входа в каталог с иероглифами, в составе которых имеется выбранный ключ. Используйте【(】、【(】、【(】、【(】для выбора иероглифа, после чего нажмите клавишу【确认Enter】для подтверждения окончательного выбора.
Например: для ввода иероглифа “川”:

Сначала нажмите клавишу【1】, после того как наведете курсор в виде негатива на ключ “丿”, нажмите клавишу【确认Enter】 для перехода в каталог с иероглифами, в составе которых имеется данный ключ. Затем с помощью клавиши【(】 перейдите ко второй странице, где с помощью клавиш  【(】、【(】выберете нужный иероглиф, после чего после чего нажмите клавишу【确认Enter】для подтверждения окончательного выбора.

*Ввод по 5 чертам.

Когда в нижней части дисплея отображается строка“Ввод в чертах”, это означает, что переводчик находится в режиме ввода иероглифов по 5 чертам. Сначала в соответствии с кодом системы ввода по 5 чертам введите  черты искомого иероглифа, после нажатия клавиши 【确认／Enter／ВВОД】, на экран будет выведен соответствующий введенном коду иероглиф. 

  Например: для ввода“虚”: нажмите клавиши【H】+【A】+【O】, после того как в нижней части экрана появится иероглиф“虚”, нажмите клавишу【确认／Enter／ВВОД】.
*Ассоциативный ввод
  В вводе китайского иероглифа можете в Настройки системы выбирать Установить ассоциативный ввод. После запуска ассоциативного ввода введите иероглиф и будет показан группа связанных с ним иероглифы на дисплее внизу. Когда не будут показаны связанные иероглиы, можете выбрать из них искомого иероглифа или прямо нажать клавишу【返回／esc／ВЫХОД】. Сначала используйте клавиши【(】、【(】для выбора подходящего иероглифа, потом нажмите клавишу【确认／Enter／ВВОД】для ввода связанного иероглифа. Это помогает вам повышать вводную скорость.
  Например: после ввода иероглифа “好”，на дисплее внизу показаны связанные иероглифы, которые можете составить словосочетанием с иероглифом“好”: “处象坏友转久……” и т.д.
  Когда не нужен выбор подходящего иероглифа, можете прямо вводить связанный иероглиф способом транскрипции. Если вы установите Отключение ассоциативного ввода в меню Настройки системы, то в процессе ввода не будут показаны связанные иероглифы.
2.4.3 Ввод английского языка
Раскладка английского языка

    В режиме англо-русского или англо-китайского словаря можете прямо вводить буквы английского языка. Нажмите щелчком на клавиши  CAPS /【SHIFT】+【РАСКЛАДКА/输入法】для измены строчных букв на прописные буквы английского языка, а дополнительным щелчком для измены прописных на строчные буквы.
В режиме Органайзера(Визитные карточки, Дневник, Встречи и Напоминание и т.д)  сначала используйте клавиши【SHIFT】+【ДОБВАЛЕНИЕ/新增】 для добавления нового содержания(Визитные карточки, Дневник, Встречи и Напоминание и т.д), потом прямо нажмите клавишу【РАСКЛАДКА/输入法】для входа в режим раскладки английского языка.И можете прямо вводить английские буквы. Нажмите щелчком на клавиши  CAPS /【SHIFT】+【РАСКЛАДКА/输入法】для измены строчных букв на прописные буквы английского языка, а дополнительным щелчком для измены прописных на строчные буквы.
*Раскладка знаков
    В режиме Органайзера(Визитные карточки, Дневник, Встречи и Напоминание и т.д)  сначала используйте клавиши【SHIFT】+【ДОБВАЛЕНИЕ/新增】для добавления нового содержания(Визитные карточки, Дневник, Встречи и Напоминание и т.д), потом прямо нажмите клавишу【РАСКЛАДКА/输入法】для выбора знаков.
2.5 Пояснение о показании языков
Настоящий электронный словарь имеет 3 языка в каталоге (китайский/английский/русский язык) для выбора пользователем. При странице «Выбор языка меню»  под каталогом Настройки системы можно установить “Китайский язык”; “Английский язык”; или “Русский язык”. После входа в “Выбор языка меню” сначала используйте клавиши【(】、【(】для выбора “Китайский язык” или “Русский язык”, потом нажмите клавишу【确认Enter/ВХОД】.После настройки в интерфейсе каталога электронного словаря показывается интерфейс с установленным языком.
2.6 Возврат в исходное положение системы
На клавиатуре этого словаря установлена клавиша возврата в исходное положение【RESET】. Когда с системой электронного словаря случатся неисправности из-за неожиданности, вам только трогать эту клавишу тонким предметом с плоской головкой, и электронный словарь будет инициализирован.
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  *Сначала используйте клавиши【(】、【(】для выбора“否（N）” негативом, потом клавишу【确认Enter/ВХОД】 или клавишу【N】для возврат в главный каталог без изменения никакой установки.
*После выбора кнопки на дисплее“是（Y）”негативом нажмите клавишу【确认/Enter/ВХОД】 или клавишу【Y】для вторичного подтверждения показания:
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      *Сначала используйте клавиши【(】、【(】для выбора“否（N）” негативом, потом клавишу【确认Enter/ВХОД】 или клавишу【N】для возврат в главный каталог без изменения никакой установки.

* После выбора кнопки на дисилее“是（Y）” нажмите клавишу【ВХОД/确认/Enter】 или клавишу【Y】для очищения системной установки и восстановления заводской преустановки, и будет показан главный каталог.
3. ВСТРОЕННЫЕ СЛОВАРИ
    В этом электронном словаре содержаться 13 видов словарей: Русско-китайский, Китайско-русский, Русский английский, Англо-русский, Англо-китайский, Китайско-английский, Словарь CRT и для будущих аспирантов,  Словарь русского языка, Русско-китайский сленг, Словраь киайского языка, Загруженный словарь, Свой словарь и Новые слова.

При просмотре страницы главного каталога сначала нажмите клавиши【(】、【(】、【(】、【(】 для выбора  строки меню “Словарь”, потом нажмите клавишу【ВВОД/确认Enter】и показывается интерфейс №1 меню Словрь.
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    Используйте клавиши перелистывания【(】、【(】для просмотра интерфейса№2 меню Словрь.

[image: image132.emf]
  Используйте клавиши перелистывания【(】、【(】для просмотра интерфейса№3 меню Словарь.
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3.1 Русско-китайский словарь

3.1.1 Поиск слов
* В интерфейсе словаре после выбора строки Русско-китайский нажмите клавишу【ВВОД/确认Enter】 или клавишу【РУСС.-КИТ./俄汉】и на дисплее изображается:
	

	= РУС.-КИТ.СЛОВ. =

= введите слова =


* После ввода букв русского языка(без учёта регистра) на дисплее изображается 4 строки слов или словосочетания, нитерфейс показан в следующем:
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   Используйте клавиши【(】、【(】、【(】、【(】 для просмотра переднего или следующего слова. Например: после ввода слова“город” нажмите клавишу【ВВОД/确认Enter】 для входа в страницу с объяснениями этого слова, интерфейс изображается в следующем:
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Если на левом боку экрана изображается значок“(”, то значит, что искомое слово или словосочетание слишком длинное, и вам пришлось использовать клавиши【(】、【(】для просмотра их.
Используйте клавиши【(】、【(】для просмотра непоказанные объяснения.

     Используйте клавиши перелистывания【(】、【(】для просмотра объяснений переднего или следующего слова или словосочетания.
После входа в интерфейс одного слова или словосочетания, когда направо в первой строчке дисплея показывается значок  “
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”, это значит, что это слово или словосочетание звучит. В этот момент только нажмите клавишу【ЗВУЧАНИЕ/发声】，и вы можете слушать произношение этого слова или словосочетания.

Внимание:  в первой строчке интерфейса с объяснениями—слово; во второй строчке—словообразование; а в дальнейшем морфология и толкование.

3.1.2 Хранение слов
В интерфейсе толкования слова используйте клавиши【SHIFT】+【ВВОД/确认/Enter】 для  хранения этого слова в “Новые слова”, чтобы изучать это слово в фонде“Новых слов” в интерфейсе выбора словарей.

3.1.3 Перекрестный поиск

Можно можно использовать перекрестный поиск бесконечно и беспредельно между словарями Русско-китайским, Китайско-русским, Словарём за CRT и для будущих аспирантов, Англо-китайским, Китайско-английским, Англо-русским, Русско-английским, Словарём  русского языка, Русско-китайского сленга, Словарём китайского языка.

Нажмите клавишу【РАСКЛАДКА/输入法】или【(】,чтобы один китайский иероглиф или одно русское слово находилось в негативном режиме, потом нажмите【(】、【(】для передвижения кусочек негатива. Нажмите клавишу【ПРОБЕЛ/Space/空格】, чтобы несколько иероглифов (словосочетания) находились в негативном режиме. Нажмите клавишу реверсирования【ВОЗВРАТ НА ПОЗИЦИЮ/ Backspace/退格】для аннулирования одного иероглифа или слова в режиме негатива.
Например: нажмине клавишу【(】многократным щелчком для выбора иероглифа“城” негативом, и изображается страница:
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Нажмите клавишу【ПРОБЕЛ/Space/空格】для выбора словосочетания“城市” негативом, и изображается страница:
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Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается страница:
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Используйте клавишу【(】、【(】для выбора нужного словаря. Если выберите汉俄词典—Китайско-русский словарь, то нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается страница:
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3.2 КИТАЙСКО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ

3.2.1 ПОИСК СЛОВОСОЧЕТАНИЯ
В каталоге словаря после выбора стороки Китайско-русский нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】или двойным щелчком клавишу【俄/汉/РУСС.-КИТ.】, то изображается страница:
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  После ввода букв транскрипции китайского языка“ji”на дисилее изображается страница:
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Нажмите клавиши【(】、【(】、【(】、【(】для просмотра иероглифов. После выбора иероглифа“几” нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается страница:
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Нажмите клавишу【ВЫХОД/返回】 для аннулирования режима ассоциативного ввода и изображается следующая страница:
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Нажмите клавиши【(】、【(】、【(】、【(】для просмотра других иероглифов или словосочетания.

3.2.2 ПЕРЕКРЁСТНЫЙ ПОИСК
     Конкретная операция проводится см. способ перекрёстного поиска в режиме Русско-китайского словаря.

3.3 СЛОВАРЬ CRT И ДЛЯ БУДЕЩИХ РУССКОЯЗЫЧНЫХ АСПИРАНТОВ
Конкретная операция проводится см. способ перекрёстного поиска в режиме Русско-китайского словаря.
3.4 РУССКО-АНГЛИЙСКИЙ СЛОВАРЬ
3.4.1 ПОИСК СЛОВ
      * В каталое после выбора строкуи Русско-аглийский нажмите клавишу  【ВВОД/确认/Enter】или прямо клавишу【РУСС.-АНГЛ./俄/英】 для входа в страницу Русско-английского словаря, и на дисплее изображается страница:

	

	= РУС.-АНГЛ.СЛОВ. =

= введите слова =


* После ввода букв русского языка(без учёта регистра) на дисплее изображается 4 строки слов или словосочетания английского языка. Используйте клавиши【(】、【(】、【(】、【(】для просмотра других слов или словосочетаний. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для входа в страницу с объяснениями слова, нитерфейс показан в следующем:
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3.4.2 ПЕРЕКРЁСТНЫЙ ПОИСК

      Конкретная операция проводится см. способ перекрёстного поиска в режиме Русско-китайского словаря.

3.5 АНГЛО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ
Конкретная операция проводится см. Способ поиска слова в режиме Русско-английского словаря.

3.6 ТОЛКОВЫЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА

Конкретная операция проводится см. способ поиска слова в режиме Русско-английского словаря.
3.7 РУССКО-КИТАЙСКИЙ СЛЕНГ
Конкретная операция проводится см. способ поиска слова в режиме Русско-китайского словаря.
3.8 АНГЛО-КИТАЙСКИЙ СЛОВАРЬ
  3.8.1 ПОИСК СЛОВОСОЧЕТАНИЙ
В каталоге словаря после выбора Англо-китайский нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается страница англо-китайского словаря в следующем:
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Сначала введите искомые слова или словосочетания, потом нажмите клавушу【ВВОД/确认/Enter】для входа в страницу с объяснениями.

3.8.2 Если на левом боку дисплея изображается значок (, то значит, что слова или словосочетания слишком длинные. Нажмите клавиши【(】、【(】для просмотра их.
Используйте клавиши【(】、【(】 для просмотра непоказанных объяснений.

Используйте клавиши【(】、【(】для просмотра объяснений переднего или следующего слова английского языка.

Если искомое слово имеет грамматическое содежание, то на правом боку дисплее значок светит. Нажмите соответствующие клавиши（F1～F7）и можете увидеть синоним, антоним, изменение, анализ, однокоренные слова, производные слова и примеры. Нажмите клавишу【ВЫХОД/返回】для выхода из текущей страницы.
3.8.3 ПЕРЕКРЁСТНЫЙ ПОИСК
*Конкретная операция проводится см. способ перекрёстного поиска в режиме Русско-китайского словаря.

3.8.4 КИТАЙСКО-АНГЛИЙСКИЙ СЛОВАРЬ
*Конкретная операция проводится см. Способ поиска слова в режиме Русско-китайского словаря.

3.8.5 ТОЛКОВЫЙ СЛОВАРЬ КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА
*Конкретная операция проводится см. Способ поиска слова в режиме Китайско-русского словаря.

3.8.6  НОВЫЕ СЛОВА
Приводится хранение новых слов см. Способ хранения слов в режиме Русско-китайского словаря.

В этой части сохраненные слова и словосочетания пользователем в руссо-китайском и англо-китайском словарях могут изобраражаться.
Эта функция помогает пользователю изучать и повторять новые слова в Руссоко-китайском и Англо-китайском словарях.

В режиме листинга записи нажмите клавиши【Shift】＋【УДАЛЕНИЕ/删除】для удаления слова или словосочетания в режиме негатива.
3.8.7 ЗАГРУЖЕННЫЙ СЛОВАРЬ
  При помощи соединительной линии, соединяющейся с компьютером , загружить представленные словари или другие содержания нашей компанией.
  Веб-сайт для загрузки: www.ruskita.com
3.8.8 СВОЙ СЛОВАРЬ

Сначала в каталое словаря выберите Свой словарь, потом нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для демонстрирования этой страницы в следующем:
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3.8.8.1 ДОБАВЛЕНИЕ НОВОГО СЛОВА
Нажмите клавиши【Shift】键＋【ДОБАВЛЕНИЕ/(/新增】для входа в страницу добавления нового слова. Используйте клавиши【(】、【(】 для передвижения курсора и выбора пункта для редактирования. Входить в такой пункт для редактирования записанного содержания в этом пункте. По таком же способу по очереди редактировать слова и объяснение(используя клавиши【(】、【(】для выбора виды словарей как Русско-китайский/Англо-китайский или другие.). После добавления нового слова изображается страница в следующем:
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После редактирования нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается такая страница:
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Если выберите “否(N)”, то пароль на запись не будет установлен, а если выберите“是(Y)”, то пароль на запись установлен. Еслипользователь установит пароль в системе, то запись с паролём будет скрыта. Только тогда, когда пароль закрыта, запись будет показана.
Внимание! При режиме добавления, необходимо вводить слово для хранения, а то напоминается“Вводите содержание на первом пункте”
После выбора“否(N)” нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается такая страница:
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Когда экран будет полон сохраненных данных, используйте клавиши перелистывания【(】、【(】для просмотра других записей.
3.8.2 ПОИСК

Нажмите клавиши【Shift】键＋【ПОИСК/(/查找】для показания следующей страницы:

	 Ключевые слова：

 Транскрипция-ввод


При помощи вводных ключевых слов найти соответствующие с ними записи. Если не найдёте, то на дисплее изображается“Идёт поиск…”
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    Если найдёте соответствующие требованиям записи, то изображаются конкретные содержания этой записи на странице. Используйте клавиши пе【(】、【(】для просмотра других соответствующих записей, а клавиши【(】、【(】для просмотра передней или следующей записи.
3.8.8.3 РЕДАКТИРОВАНИЕ

В режиме Свой словарь после выбора любую запись нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для входа в страницу с конкретными содержаниями. После нажатия клавиш【Shift】＋【РЕДАКТИРОВАНИЕ/编辑】используйте клавши【(】、【(】для передвижения курсора и выбора изменяемого пункта. После входа в этот пункт можно изменять содержания этой записи. По окончании изменения нажмите клавишу【ВЫХОД/返回/ESC】для изображения этой страницы.
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Выберите“是(Y)”для отказания от измененных содержаний и возврата в страницу листинга. Выберите“否(N)”для хранения редактированного содержания и возвращения в режим редактирвания.

3.8.8.4 УДАЛЕНИЕ

После выбора любой записи в Свой словарь в режиме изображения листинга или режиме просмотра нажав клавиши【Shift】＋【УДАЛЕНИЕ/删除】можете равномерно удалить эту запись.
Нажмите клавиши【Shift】＋【УДАЛЕНИЕ/删除】и изображается такая страница:
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Если выберите“否(N)”, то запись не бедет удалена и страница вернётся в бывший режим, а если выберите“是(Y)”, то эта запись будет удалена и страница вернётся в страницу листинга.

4. ВЫЧИСЛЕНИЕ
Эта часть содержит ПРОСТОЙ КАЛЬКУЛЯТОР, ПЕРЕВОД ВАЛЮТНОГО КУРСА, ПЕРЕВОД НУМЕРАЦИИ, ИНЖЕНЕРНЫЙ КАЛЬКУЛЯТОР, ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ, СТАТИСТИЧЕСКОЕ ВЫЧИСЛЕНИЕ, ВЫЧИСЛЕНИЕ ФОРМУЛЫ, ПОДОХОДНЫЙ НАЛОГ С ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ, НДС.
В главном каталоге электронного словаря сначала нажатием клавиш【(】、【(】【(】、【(】выберите Вычисление, потом нажмите клавишуклавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница: 
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При просмотре этой странины можете нажать клавиши【(】、【(】для выбора других модулей.
4.1 ПРОСТОЙ КАЛЬКУЛЯТОР

Можете вести четрые арифметических действия и вычисление с памятью с 10 верными цифрами.
После выбора строку Калькулятор нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается эта страница:
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4.1.1 Простой калькулятор имеет следующие функции:

Четрые арифметических действия: +，-，×，÷

Вычисление с памятью: M+，M-，MC，MR
4.1.2 Пояснение о клавишах со знаками

C   Сброс текущего значения

AC  Сброс текущего действия

±    полюс/ минус 
M＋  число на дисплее суммируеся с содержимым ячейки памяти.

M－  содержимое число ячейки памяти вычитает число на дисплее и вводится в память
MR   вывод в окно калькулятора числа из памями
MC   сброс данных в памяти

·    запятая

=   получение результата вычислений
4.2 ПЕРЕВОД ВАЛЮТНОГО КУРСА
После выбора ПЕРЕВОД ВАЛЮТНОГО КУРСА нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается эта страница:
	1.Валютный перевод

2.Уст-ка вал. курса

3.Восстановление валлютного курса




4.2.1 ВАЛЮТНЫЙ ПЕРЕВОД
После выбора ВАЛЮТНЫЙ ПЕРЕВОДнажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается эта страница:
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  Нажатием клавиши【(】、【(】для выбора одного вида валюты, а клавиши【(】、【(】для изменения на другую валюту. После ввода числа валюты, то результат перевода сразу изображается.
   Используйте клвиши【(】、【(】для переключения и просмотра результатов других переведённых валюта.

4.2.2 УСТАНОВКА ВАЛЮТНОГО КУРСА

После выбора УСТАНОВКА ВАЛЮТНОГО КУРСА нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается эта страница:
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    Нажмите клавиши【(】、【(】для измены видов валют. После ввода числа нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для хранения установки. А если нажмите клавишу【ВЫХОД/返回】, то установка не будет хранена.

4.2.3 ВОССТАНОВЛЕНИЕ ВАЛЮТНОГО КУРСА

После выбора ВОССТАНОВЛЕНИЕ ВАЛЮТНОГО КУРСА

 нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается эта страница:
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4.3 ПЕРЕВОД НУМЕРАЦИИ
С помощью словаря можете вести перевод между двоичной (BIN) , восьмиричной (OCT) , десятичной (DEC) и шестнадцатеричной (HEX) системами.
Например: после ввода числа“1E”, то на строках DEC、OCT、BIN автоматически изображается результата после перевода.
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Передвигайте клавиши【(】、【(】для выбора HEX、DEC、OCT、BIN.
4.4 ИНЖЕНЕРНЫЙ КАЛЬКУЛЯТОР
4.4.1 Действующие клавиши
<0>, <1>, <2>, <3>, <4>, <5>, <6>, <7>, <8>, <9>, <·>, <±>, <＋>, <－>, <×>, <÷>, <%>, <MC>, <MR>, <M＋>, <M－>, < AC>, <C>, <=>,<sin>, <cos>, <tan>, <EXP>, <ln>, < xy >, <log>,< √> <1/x>, <SHIFT>。

4.4.2 Функция
   Научный калькулятор с вычислением двенадцатизначного числа, функции действия включают:
a) извлечение квадратного корня и извлечение корня n-ной степени
b) тригонометрические функции: sin﹑cos﹑tan﹑sin-1﹑cos-1﹑tan-1
c) гиперболические функции
d)логарифмические функции: log﹑ln
e) показательные функции: 10x﹑ex﹑EXP
f) степенное действие: x2﹑xy﹑1/x
g) расчёт факториала: x!
h)отношение длины окружности к диаметру: π
i) произведение конвертирования  из радиан в градусы:градус(DEG), произведение конвертирования  из градусов в радианы(RAD)
4.4.3 Способ ввода числа

Выстроенное изображение числа вправе, последнее вводное число появляется на крайне правом месте. Нажмите клавиши <+/-> для изменения знаков без нуля.
4.4.4 Операция действия

a) Выполнение вычисления с памятьюMC、MR、M+、M-.
M＋ число на дисплее суммируеся с содержимым ячейки памяти.

M－ содержимое число ячейки памяти вычитает число на дисплее и вводится в память
MR  вывод в окно калькулятора числа из памями
MC  сброс данных в памяти
b)тригонометрические функции

*Нажмите клавишу【JО/角度】будет конветирование между градусами и радианами.
* Для проведения функциальнного вычисления sin﹑cos﹑tan, после ввода значения градуса и радиана нажмимте клавишу sin﹑cos﹑tan и получится результат.
*Для проведения функциальнного вычисления sin-1﹑cos-1﹑tan-1 , после ввода значения градуса и радиана нажмимте клавишу sin﹑cos﹑tan и получится результат.
c) гиперболические функции

Для проведения функциального вычсления sinh﹑cosh﹑tanh и sinh-1﹑cosh-1﹑tanh-1,  после нажатия клавиши【hyp】 выберите соответствующие тригонометрические функции.

d) Произедение действия логарифмических функций и показательных функций:

После ввода соответствующее число выберите соответствующие функции или выражение и получится результат.
4.4.5 Например: (a) tan45    (b) tan-11
После входа в страницу Инженерный калькулятор и изображается следующая страница:
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  После ввода числа45 нажмите клавишу【tan】и получился результат, изображается страница в следующем:
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   Нажмите клавишу с цифром1 и【tan】и изображается страница в следующем:
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4.5 ЕДИНИЦЫ ИЗМЕНЕНИЯ
Позволяет произведение преобразования внутри длины, площади, ёмкости, массы, температуры, мощности, энергии и давления, все операция преобразования одинакова.
4.5.1 Преобразования длины.Выберите Длина и нажмите клавишу【ВВОД/确认/】Enter, изображается страница в следующем:
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Например: преобразование0.1 метров=？дюймов

Нажмите клавиши【(】、【(】для выбора вводного пункта, клавиши【(】、【(】для изменения единицы на другую единицы. Испльзуйте клавиши【(】、【(】【(】、【(】для изменения единицы на“英寸--Дюйм”，и изображается масштаб конвертирования.
Когда передвигайте курсор на“米”, нажмите“0.1”и изображается следующая страница:
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На этой странице изображается 0.1 метров=3.937008 дюймов. Нажмите клвиши【(】、【(】 изображается0.1 метров= ？чи/ярдов/мирской мили/км./английской мили/тайванского чи/строительного чи/мм./см./футов
Используйте клавишу 
налево для удаления одной позиции цифры.
4.5.2 Способ операции с площадью, ёмкостью, массой, температурой, мощностью, энергией и давлением следует способу конвертированию единиц длины.
4.6 СТАТИСТИЧЕСКОЕ ВЫЧИСЛЕНИЕ
После выбора Статистическое вычисление нажмите клавишу【ВВОД/确认/】для входа в эту страницу:
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Нажмите клавиши с цифрами для ввода данных. Используйте клавишу【ВВОД/确认/】для хранения соответствующих данных и напоминания пользователя дальше вводить цифры. Страница изображается в следующем:
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В этот момент нажатие клавиш с цифрами поможет вам дальше вводить число. Используйте клавиши【(】、【(】для просмотра вводных чисел и редактирования их. После ввода чисел нажмите клавишу【ПОМОЩЬ/帮助】 для изображения функционального меню, выберите из него“计算--вычисление”，страница изображается в следующем:
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Нажмите клавиши【(】、【(】для просмотра результатов других вычислений. Нажмите клавишу【ВЫХОД/返回】для возврата в страницу ввода чисел.
4.7 ВЫЧИСЛЕНИЕ ФОРМУЛЫ
В этой части пользователь может произвести вычистеление с математическими и физическими формулами.

Нажмите клавиш【(】、【(】для просмотра формул, а клавиши【(】、【(】для просмотра слишком длинных формул. Нажмите клавиши【ВЫХОД/返回】 для входа в Вычисление формулы. После ввода параметров формулы нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для произведения вычисления.
4.8 ПОДОХОДНЫЙ НАЛОГ С ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ
4.8.1 Вычисление подоходного налога с физических лиц.
Позволяет вам удобно и быстро вычислить месячной платы подоходного налога.

Если хотите проверять налоговую плату и доход после налогооблажения относительно месячной зарплаты в сумме 2000 юаней, после ввода чисел, то автоматически изображается результат соответствующего налога и дохода после налогооблажения. Страница изображается в следующем:
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4.8.2 Установка налоговой ставки подоходного налога
После выбора“2.所得税税率设定--Установка налоговой ставки подоходного налога” изображается следующая страница:
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Нажмите клавиши【(】、【(】для выбора и установки предела налоговой ставки. Используйте клавши移动【(】、【(】для выбора“上限-максимум、下限-минимум、税率налоговая ставка”. После ввода чисел нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для действия установки. А если нажмите клавшу【ВЫХОД/返回】, то установка не действует.
4.8.3 Установка месячного отчисления расхода.

Выберите“3.每月扣除费用设定-Установка месячного отчисления расхода” изображается следующая страница:
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После ввода чисел нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】, то установка действует. А наоборот, установка не действует.
Нажмите клавишу ВОЗВРАТ НА ПОЗИЦИЮ для очищения на “0”. Повторно нажмите клаувишу ВОЗВРАТ НА ПОЗИЦИЮ для удаления однопозитивной цифры влево.
4.8.4 Восстановление начального значения налоговой ставки
По требованию пользователя можно выбирать число месячного отчисления расхода и предел налоговой ставки или возврат или нет в начальное значение устновки по умолчанию системы.
4.9 НДС
По налоговой ставке, числу после налогооблажения или до налогооблажения можно вычислить число налога, число до налогооблажения или число налога, число после налогооблажения.
В строчке“税率—налоговая ставка” введите число налоговой ставки и нажмите клавишу 【ВВОД/确认/Enter】для хранения установки. После этого автоматически входить в редактирование следующего пункта.
Например: если установите налоговую ставку1 5%, для проверки числа после налогооблажения и число налога 5000, то введите число и изображается следующая страница.
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5. РАЗВЛЕЧЕНИЯ
После выбора РАЗВЛЕЧЕНИЯ нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】, то изображается следующая страница:

(S01)
В этой странице можете использовать клавиши【(】、【(】для выбора дгугого модуля.

Если пользователь установил пароль на игры, то после входа в развлечение изображается следующая страницу
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（S02）
Если правильно введите пароль, то изображается вышесказуемая страница (S01). Если введённый пароль ошибочен, то будет выход в главный каталог.
Здесь предоставлены 15 умных игр: Тетрис, Жадная змея, Игра Оборотень, Реверси, Толкание ящиков,Точки,Шахматы Кун Мин, Стрельба, Игра в догадку циф, Игра Хуажундао, 21 Очко, 24 Очка, Игра Соха, Головоломка и Детсткая игра в шарики.
5.1 Тетрис

Сверху в стакан падают фигуры самого разного вида. Надо как можно дольше удерживать стакан незаполненным. Пропадают из стакана полностью заполненные строки. Падающие фигуры можно перемещать по горизонтали и поворачивать вокруг оси (до тех пор, пока они не упали). Кто больше набрал очков, тот и выиграл. Процесс игры в следующем:

5.1.1 Вход в страницу игры Тетрис
5.1.2 Клавиши【(】、【(】: выбор уровня игры. Клавиша 【ВВОД/确认/Enter】 : начало игры.
5.1.3 Клавиши【(】、【(】: перемещения фигуры влево или вправо.

5.1.4 Клавиша【(】: фигуры поворачивают по обратному направлению часовой стрелки.

5.1.5 Клавиша【(】: фигуры быстро падают.

5.1.6 Клавиша буквы【P】: пауза/продолжение игры.

5.1.7 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.2 Жадная змея

Худая змея жадно ест червяков. Каждый раз когда змея съела одного червяка, тело змеи продлит. Если головкой или любой частью тела жадная змея ударится о окружающие стены, то игра будет окончена. Процесс игры в следующем:
5.2.1 Вход в страницу игры Жадная змея.
5.2.2 Клавиши【(】、【(】: выбор уровня игры. Клавиша 【ВВОД/确认/Enter】: начало игры.

5.2.3 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】: изменение направления перемещения змеи.

5.2.4 Клавиша буквы【P】: пауза/продолжение игры.

5.2.5 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.3 Игра Оборотень
Игра оборотень представляет собой игрой путём выигрывание очков для перехода на другой уровень игры. Во время игры 3 тени с разной стороны намерены поймать оборотень. Каждый раз, как оборотень съела одни пищевые продукты, то набрал 10 очков. А каждый раз, как тень продвигалась на один шаг, то будет вычислено 2 очка из общих очков. Когда все продукты съест оборотень, то справитесь.  А если число очков будет ниже 300 очков,  то необходимо заново играть по этому уровню игры.

5.3.1 Вход в страницу игры Оборотень.
5.3.2 Клавиши【(】、【(】: выбор уровня игры. Клавиши 【(】、【(】 : начало игры.

5.3.3 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】: изменение направления перемещения оборотени. Клавиша буквы【P】: пауза/продолжение игры.

5.3.4 Клавиша【ДОБАВЛЕНИЕ/新增】: повторное начало того же уровня игры.

5.3.5 Когда оборотень оказывается в совершенно безвыходно положение и поймена тенью, то игра окончена.
5.3.6 Когда оборотень съест все круги и получит больше 300 баллов, то выигрывает.
  5.3.7 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.4 Реверси
Игра реверси представляет собой умной игрой. Игрок и электронный играют как противники. Одна строна окружает противника шашками по горизонтали, вертикали или диагонали. Окружаемая шашка станет своей. Шашками очередного распоряжения только распорядится на место взятки. Если не будет шашки для игры, одна строна должна уступит противник один ход. Когда наполнив все клетки или обе стороны больше не имееют шашки для игры, то у кого шашек больше, тот выигрывает. Или остался только один цвет шашки, то владелец такого цвета шашки выигрывает и игра окончена.

5.4.1 Вход в страницу игры Реверси.
5.4.2 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】: перемещение шашек на целевое место.

5.4.3 Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: подтверждение позиции шашек.

5.4.4 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.5 Толкание ящиков
Это игра включает 52 уровней. Трудность и число уровня повышается инкрементально. Цель игры в том, что постарайтесь мешать носильщика переместить ящик (□) на место назначения(место со знаком╳). Если ящик не передвигали и не переместили на определённое место, то проиграли. После перемещения всех ящиков на определённое место выигрываете. Процесс игры в следующем:
5.5.1 Вход в страницу игры Толкание ящиков. Клавиши 【(】、【(】、【(】、【(】: выбор уровня. Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: начало игры.

5.5.2 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】: изменения направления толкания ящиков и токание ящика на определённое место.

5.5.3 После перемещения всех ящиков на определённое место выигрываете и начтёте следующий уровень игры.

5.5.4 Если ящик не передвигали и не переместили на определённое место, то проиграли.

5.5.5 Клавиша【ДОБАВЛЕНИЕ/新增】: повторное начало того же уровня игры.
5.5.6 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.6 Точки

Игра Точки представляет собой  интеллектуальной игрой, конкурс между игроком и компьютером, игрок--белые точки, а компюьтер--чёрные точки. У кого  5 точек соединяются в вертикальную линию, горизонтальную линию или косную линию, тот выигрывает.

5.6.1 Вход в страницу игры Точки.

5.6.2 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】: перемещение точек на целевое позицию.

Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: расположение точек.

5.6.3 Кто из игроков соединяет 5 точек в вертикальную линию, горизонтальную линию или косную линию, тот выигрывает.

5.6.4 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.7 Шахматы Кун Мин

Шахматы Кун Мин представляет собой умной игрой. Шахматные фигуры в праве проходить только по горизонтали и вертикали через 1 клетку,в прошедшей клетке обязательно имеется фигура и в целевой клетке необходимо будет пусто. Когда на шахматной доске остаётся только одна фигура, то справитесь.

5.7.1 Вход в страницу игры Шахматы Кун Мин.

5.7.2 Клавиши【(】、【(】: выбор числа партии игры. Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: начало игры.
5.7.3 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】: перемещения фигуры на место, где нужно выбрать фигуру.

5.7.4 Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: подтверждение выбранной фигуы.
5.7.5 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】:перемещение фигуры . Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: аннулирование выбранной фигуры.
5.7.6 Клавиша      : брать сделанный ход назад.
5.7.7 Когда на шахматной доске остаётся только одна фигура, то справитесь.
5.7.8 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.8 Стрельба

Игра стрельба представляет собой игрой закалки способности реакции. Управляете самолётом и стреляет в цель. Если выстрел пападёт в цель, то игрок получит 1 очко. Когда стрелянная цель ударится о самолёт, то игра окончится. Процесс игры в следующем:
5.8.1 Клавиши【(】、【(】: выбор уровень игры. Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: начало игры.

5.8.2 Клавиши【(】、【(】:перемещение вправо и влево самолёта. Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: стрельба в самолёт.

5.8.3 Клавиша【P】: пауза/продолжение игры.

5.8.4 Когда стрелянная цель ударится о самолёт, игра окончится.

5.8.5 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.9 Игра в догадку цифр

Игра в догадку цифр превосходна для развития умов.

На экране случайно отображаются 4 разных цифровых сочетаний. В 8 шансов игрок должен догадаться о правильных цифрах и их соответствующих положениях. Если цифры и положения одновременно правильно угаданы, что выражает A, если цифра правильно угадана,  а положение неправильно, то что выражает B. Например цифровое сочетание 1A3B выражает, что 4 цифры были угаданы, но только 1 положение цифры правильно. 3 положение не правильно.Если 8 раз не можете угадать, то игра будет окончена.
5.9.1 Вход в страницу игры в догадку цифр.
5.9.2 После ввода 4 разных цифры нажмите клавиши【(】、【(】для перемещения курсора. Введити и изнените цифры. Ввод повторимой цифры запрещён.

5.9.3 Используйте клавишу【ВВОД/确认/Enter】и посмотрите, что совпадают или нет вводые цифры с ответами.

5.9.4 Если 8 раз игрок не догадался о правильных цифровых сочетаний, то напоминают вас, что вы оишибочно догадался и игра занаво начнётся.

5.9.5 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена, выход из страницы игры.
5.10 Игра Хуажундао

Если игрок переместит Цаоцао—больший прямоугольный кубик на среднее место внизу шахматной доски, то выигрывает. Процесс игры в слеюующем:

5.10.1 Клавиши【(】、【(】: выбор уровня игры. Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: начало игры.

5.10.2 До начала игры используйте клавишу【ПОИСК/查找】для входа в режим автоматической демонстрации. Нажмите любую клавишу для остановления демонстрации. А повторное нажатие продолжает демонстрацию. Нажатие клавиши【ВЫХОД/返回】поможет вам возвращаться в нормальный режим.
5.10.3 Кубик на дисплее только разрешают переместить по поперечному или продолному направлению. Нажмите клавиши【(】、【(】、【(】、【(】 для выбора кубика переместить.(примечания: место, куда надо переместить кубик, необходимо свободным. И там вмещается передвинутый кубик). Используйте клавишу【ВВОД/确认/Enter】для перемещния кубика на пустое место. На правом стороне страницы изображается общее число ходов.
5.10.4 Используйте клавиши【Shift】+【ДОБАВЛЕНИЕ/新增】для повторного начала этого уровня игры.
5.10.5 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена.

    5.11 21 очко

Цель – набрать 21 очко или близкую к 21 сумму, но не более 21. В данной игре выигрывает тот, кто наберет в сумме 21 очко. У кого больше очков, тот и выиграл. Процесс игры в следующем:
5.11.1 Нажмите клавиши【(】、【(】для названия ставки（10－50）, клавишу【ВВОД/确认/Enter】 для начала игры.
5.11.2 Клавиши【(】、【(】: просьба очки вдвойне, просьба карты, остановка карт. Клавиша【ВВОД/确认/Enter】для подтверждения. Когда выбрал функцию просьбы очки вдвойне, компьютер автоматически добавил карту для сравнения по очкам.
5.11.3 Просьба очко вдвойне, т.е. просьба карты для добавления текущих очков вдвойне(только в начале игры можно выбрать). У каждого игрока не больше 5 карт. По очкам определить, кто выигрывает.
5.11.4 Очки считаются следующим образом: карты с 2 по 10 соответствуют своим очкам. Карты. Валет, дама, король—10 очков. Достоинство туза (Ace) равно 1 или 11, и выбирается таким образом, чтобы сумма очков карт была наибольшей, но не превышала 21. Игрок по своему усмотрению может оценить в 1 или 11 очков. Если очки у двух сторон меньше 21, то у кого больше очков, тот и выиграл. Если сумма очков у двух сторон превышает 21, то у кого меньше очков, тот и выиграл. Если сумма очков у них равная, то будет ничья.
5.11.5 Начальная сумма очков у игрока и компьютера по 1000 очкам. Если игрок проиграл все очки, то игра оканчивается. Если игрок заберёт 2000 очков, то он выигрывает.
5.11.6 Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для проведения следующего тура. Клавиша【ВЫХОД/返回】:выходит из игры.
5.12 24 очка
   На дисплее 4 карты. С помощью арифметического выражения, выходящего из состава полюса, минуса, умножения и деления и скобки, заставлять результат действия равно 24. 
5.12.1 Туз, валет, дама и король—1, 11,12,13 очков.

5.12.2  В упражнениях нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для изображения ответа. Нажмите произвольную клавишу для проведения следующего упражнения.

5.12.3 В игре когда тема проявляется тема, можете вводить арифметического выражения. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для подтверждения. Каждая карта пользуетя только 1 раз.
По уравням начальным, средним и высшему игры время вашего обдума и ввода арифметического выражения не превышает 90,60 и 30 секунд,а то вы проигрываете. На дисплее будет автоматически изображение результатов. Нажмите произвольную клавишу для продолжения игры. Нажмите клавишу【ВЫХОД/返回】для выхода из игры.
5.13 Соха
В игре игрокам подают 5 карт. После получения карт игрок имеет право поменять или хранить карты. После перемены карт по знакам карт составить карты в сочетание, которое получит очки по следующей таблице. Фиша в этой игре:200. Когда фила остатась 0—проиграть, и игра окончается. Процесс игры в следующем:
5.13.1 Вход в страницу игры Соха.
5.13.2 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】:регулирование ставку по 5、10、15、20.

5.13.3 После определения ставки нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для начала игры.

5.13.4 Клавиши【(】、【(】: перемещение курсора для выбора карты в хранении(HOLD). Клавиши【(】、【(】: хранение карты или без хранение карты.
5.13.5 После хранения карты нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для добавления карты и подсчёта очков. В этот момент на дисплее наверху разная мимика одного лица скажет игроку, выиграл или проиграл. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для начала нового тура.
5.13.6 Когда сумма фиши осталась 0, этот значит-- банкродство. Нажмите клавишу【ВЫХОД/返回】для окончания игры и выхода из игры.
	牌 的 排 列 组 合(составлние карт)
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	杂牌(Nothing)
	赌注Ставка ╳ 0
	例如напр.: [image: image46.jpg]
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	一对(One Pair)(J、Q、K、A)
	赌注Ставка ╳ 1
	例如напр.: [image: image51.jpg]
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	二对(Two Pairs)
	赌注Ставка ╳ 2
	例如напр.: [image: image56.jpg]
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	三条(Three of a kind)
	赌注 Ставка╳ 3
	例如напр.: [image: image61.jpg]
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	顺子(Straight）
	赌注Ставка ╳ 4
	例如напр.: [image: image66.jpg]
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	同花(Flush）
	赌注Ставка ╳ 5
	例如напр.: [image: image71.jpg]
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	耗子(Full House，即三条+一对）
	赌注 Ставка╳ 6
	例如напр.: [image: image76.jpg]
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	四条Four of a kind）
	赌注 Ставка╳ 7
	例如напр.: [image: image81.jpg]


J  [image: image82.jpg]


5  [image: image83.jpg]


5  [image: image84.jpg]


5   [image: image85.jpg]


5

	同花顺Flush Straight）
	赌注 Ставка╳ 8
	例如напр.: [image: image86.jpg]
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5.14 Головоломка

Цель игры—управлять 15 цифровых кубиков и распорядить их в такую картину: считать их слево направо и сверх вних по порядку 1—15. Процесс игры в следующем:
5.14.1 Вход в страницу игры Головоломка.
5.14.2 Клавиши【(】、【(】、【(】、【(】: перемещение цифровые кубики

5.14.3 В течение 200 ходов поставить эти цифровые кубики по порядку 1—15, то справитесь, а то проиграете.

5.14.4 Клавиша【ДОБАВЛЕНИЕ/新增】: начало нового тура игры.

  5.14.5 Клавиши【ВЫХОД/返回】для окончания игры и выхода из игры.
5.15 Детская игра в шаршики
Переместить поднос для подхвата мячика. Если поднос не подхватил мячик, то потерял его. В каждом туре игры только 5 мячиков. Процесс действия в следующем:
5.15.1 Клавиши【(】、【(】: выбор уровня игры.

5.15.2 Клавиши【(】、【(】: перемещение начальное положение подноса. Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: начало игры.

5.15.3 Клавиши【(】、【(】: перемещение подноса влево и вправо. Клавиши【(】、【(】:быстрое перемещение подноса влево и вправо.

5.15.4 Клавиша【P】: пауза/продолжение игры.

5.15.5 Когда 5 мячиков пали, игра окончилась.

5.15.6 Клавиша【ВЫХОД/返回】: игра окончена.
6.ВРЕМЯ
Функция этой части включает ЧАСЫ, КАЛЕНДАРЬ, СЕКУНДОМЕР, БУДИЛЬНИК, ОБРАТНЫЙ ОТСЧЁТ И МИРОВОЕ ВРЕМЯ.
	1.Часы

2.Секундомер

3.Обратный отсчет

4.Календарь

5.Будильник


6.1 ЧАСЫ

Изображается текущее время: год, месяц и число; час,минута и секунда; число недели и лунный календарь.

6.2 Секундомер

Назначен для точного подсчёта времени.

Клавиша【ВВОД/确认/Enter】:активирование или остановка подсчёта времени. Клавиша :очищение на ноль.

  Клавиша【P】: пауза или активирование.
6.3 ОБРАТНЫЙ ОТСЧЁТ

Клавиши【Shift】＋【ДОБАВЛЕНИЕ/新增】:установка обратного отсчёта. После ввода цифр нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для завершения установки.
Клавиша      :возврат обратного отсчёта на исходное положение. Клавиша  【ВВОД/确认/Enter】: начало/остановка обратного отсчёта.

  Клавиша【P】: пауза/восстановление отсчёта времени.
6.4 КАЛЕНДАРЬ

Изображаются год, месяц, число по солнечному и лунному календарям с1931г. по 2030 г.
  Клавиши【Shift】＋【ПОИСК/查找】: просмотр другой даты.
6.5 БУДИЛЬНИК

Можно установить 5 групп будильника.
Клавиши【Shift】＋【ДОБАВЛЕНИЕ/新增】: начало редактирования времени звонка будильника. 

В каждой группе будильника можно установить звонок конкретного числа с понедельника по неделю или только одни звонок.

  Клавиша【ВВОД/确认/Enter】: установка выполнена.
6.6 МИРОВЫЕ ЧАСЫ

Можно изобразить время, дату, день недели в 128 главных городах мира. Можно быстро найти город в мире по первой букве транскрипции китайского языка. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для установки 1 города по умолчанию.
7. ОРГАНАЙЗЕР

Эта часть назначена для записи необходимой информации в быту, работе за удобную справку потом. Функции в этой части включают визитные карточки, дневники, расписания лекций, встречи, напоминание, бухгалтерская книга, прибыль от акций, банковский счёт
	1.Визитные карточки

2.Дневник

3.Расписание лекций

4.Встречи

5.Напоминание


В этой странице можете использовать клавиши【(】、【(】выбрать другие модули.
7.1 ВИЗИТНЫЕ КАРТОЧКИ

7.1.1 Добваление новой карточки
Когда нет ни однй визитной карточки, на экране изображется“Нет записей”. Нажмите клавиши【Shift】＋【ДОБАВЛЕНИЕ/新增】для входа в страницу ввода. Нажатием клавиш【(】、【(】переместить курсор для выбора редактируемого пункта. После входа в этот пункт для редактирования записанного содержания в этом пункте. Нажмите клавиши【ВВОД/确认/Enter】или【ВЫХОД/返回】для возврата из редактирования этого пункта. По такому способу по порядку вводить“Фамилия и имя”、“Тип”(Нажмите клавиши【(】、【(】для выбора朋友друг/亲属родственник/同事коллега/同学однокурсник/客户клиент/供应商поставщик и другие типы) ,“手机Мобильный телефон”、“呼机Пейджер”、“电子邮件Электронный ящик”
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После ввода данных нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для изображения следующей страницы:
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Если выберите “否(N)”, то пароль на запись не будет установлен, а если выберите“是(Y)”, то пароль на запись установлен. Если пользователь установит пароль в системе, то запись с паролём будет скрыта. Только тогда, когда пароль закрыта, запись будет показана.

Внимание! В режиме добавления визитной карточки необходимо вводить фамилию и имя“姓名” для хранения этих данных, а то изображается напоминание“Введите первый пункт请输入第一项”.

7.1.2 Поиск визитной карточки

После выбора“Визитные карточки名片夹” нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для изображения справочной таблицы записанных фамилий и имён(百家姓). Смотрите следующую страницу:
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Когда экран будет полон сохраненных данных, используйте клавиши перелистывания【(】、【(】для просмотра других записей.

Нажмите клавиши【(】、【(】для просмотра записанных визитных карточек их типов справочной таблицы как:朋友друг/亲属родственник/同事коллега/同学однокурсник/客户клиент/供应商поставщик или другие типы.

Нажмите клавиши【Shift】＋【ПОИСК/查找】и изображается следующая страница:
	Ключевые слова：

 Транскрипция-ввод


  По вводных клечевых слов искать соответствующие с ними записи. Если не найдёте, то на дисплее изображается“Идёт поиск...正在查找中…”. Страница в следующем:
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Если найдёте соответствущие записи, то прямо изображаются конкретные содержания этой запис. Нажмите клавиши【(】、【(】для перелистывания других соответствующих с требованиями записей. Нажмите клавши【(】、【(】для просмотра передней и следующей записи.
7.1.3 Редактирование визитных карточек
Сначала выберите любую запись из Визитных карточек, потом нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для входа в страницу с конкретными содержаниями. После нажатия клавиш【Shift】＋【РЕДАКТИРОВАНИЕ/编辑】используйте клавиш【(】、【(】для перемещения курсора и выбора изменяемого содержания. Нажмите произвольную клавишу(кроме клавиш ВВОД, ДОБАВЛЕНИЕ, УДАЛЕНИЕ, ПОИСК, ПОМОЩИ, 【(】、【(】и главных функциональных клавиши.) для входа в этот пункт и изменения содержания в этой записи. После изменения двоиными щелчками нажмите клавишу【ВЫХОД/返回】и изображается следующая страница:
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Выберите“是(Y)”для отказания от измененных содержаний и возврата в страницу листинга. Выберите“否(N)”для хранения редактированного содержания и возвращения в режим редактирвания.
7.1.4 Удаление визитной карточки
После выбора любой записи из Визитные карточки при режиме изображения листинга записей и просмотре нажмите клавиши【Shift】＋【УДАЛЕНИЕ/删除】для удаления одной записи.
После нажатия клавиш【Shift】＋【УДАЛЕНИЕ/删除】изображается следующая страница:
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Выберите“是(Y)” для возврата без изменения в бывшую страницуа. Выберите“是(Y)”для удаления этой записии возвращения в страницу листинга записей.

7.1.5 Функция помощи

При просмотре страницы с листингом записи нажмите клавишу【ПОМОЩИ/帮助】для показания функционального меню, страница в следующем:
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Нажмите клавиши【(】、【(】для выбора“помощи帮助”、“возврат в главный листинг返回主列表”、“фамилии百家姓”、“последнее посещение最近访问”.

   Внимание！В режиме редактирования и странице изображения конкретного содержания нажав клавишу【ПОМОЩЬ/帮助】, можете только входить в функцию помощи.
7.2 Дневник
     Записать информацию о быте, погодах и других. Можете выбрать“Тип类型” для просмотра и поиска способом ввода ключевых слов“关键字”. По конкретней операции следуйте по визитным карточкам“名片夹”.
7.3 Расписание лекций
Записывать занятия в каждой неделе.

После выбора негативом Расписание лекций нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для входа в расписание лекций. Там изображается записи о занятиях текущей даты.

Например системная дата 2003/08/25，вторник, после входа в страницу Расписания лекций изображается следующая страница:
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Другие операции по этой функции можете следоввать способу операции в Визитные картачки.
7.4 Встречи

Главная функция представляет собой предварительно распорядить рабоу в будущее время. В определённое время будильник звонит и напоминает. Область времени: с 1931г по 2030 г.
7.4.1 Добавление записей

После входа в страницу Встречи нажмите клавиши【Shift】＋【ДОБАВЛЕНИЕ/新增】для добавления одной записи. Система принимает текущую дату словаря как дату добавления новой записи. Пользователь можете самовольно изменить время начала и окончания записей. Смотрите следующую страницу:
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Внимание！Нажмите клавишу【ПРОБЕЛ/空格】для запуска или выключения напоминания.  Когда вы установите    в режиме напоминания записи, будильник будет звонить в установленное время, а то будильник молчит.

После редактирования и хранения изображается следующая страница:

[image: image100.png]


（S11）

7.4.2 Поиск записи
Предоставляет способ поиска вводом ключевых слов и нажатием клавиш【(】、【(】для просмотра всех записей, соответствующих с нужным типом. По онкретным операцииям можете следовать способу операции в Визитные картачки.
7.4.3 ПОМОЩЬ

При просмотре листинга записей нажмите клавишу【ПОМОЩЬ/帮助】
для показания функционального меню. Смотрите следующую
страницу:


[image: image101.png]


（S12）

Нажмите клавиши【(】、【(】для выбора“помощь帮助”、“возврат в главиный листинг返回主列表”、“просмотр записи текущего дня查看本日记录”、“просмотр записи текущей недели查看本周记录”、“просмотр записи текущего месяца查看本月记录”、“просмотр даты查看日期”, а нажмите клавишу 【ВВОД/确认/Enter】для входа в страницу нужной функции.
Внимание! В режиме редактирования и странице с конкретными содержаниями нажатием клавиши【ПОМОЩЬ/帮助】можете только входить в функцию помощи.

7.4.4 По другим операциям этой функции(удаление записей, редактирование записей) следуйте способу операции Визитные карточки.
7.5 Напоминаничя

Записать важные дела, чтобы избежать забыть. Эта часть включает тему, тип и содержания. По конкретным операциям можете следовать способу операции Визитные карточки.
7.6 БУХГАЛТЕРСКАЯ КНИГА

Когда есть записи, после выбора Бухгалтерская книга нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для изображения следующей страницы:
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7.6.1 Поиск

Предоставляет способ поиска вводом ключевых слов и нажатием клавиш【(】、【(】для просмотра всех записей, соответствующих с нужным типом(доход收入/расход支出/все全部).Когда экран будет полон сохраненных данных, используйте клавиши перелистывания【(】、【(】для просмотра других записей.
7.6.2 Функция помощи

При просмотре листинга записей нажмите клавишу【ПОМОЩЬ/帮助】для показания функционального меню. Смотрите следующую станицу:
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Нажмите клавиш【(】、【(】для выбора“помощь帮助”、“возврат в главный листинг返回主列表”、“просмотр записи теущего дня查看本日记录”、“просмотр записи текущего месяца查看本月记录”、“просмотр записи текущего года查看本年记录”、“расчёт结算”
Внимание! В режиме редактирования и странице с конкретными содержаниями после нажатия клавиши【ПОМОЩЬ/帮助】только можете войти в функцию помощи
Когда выбрал функцию расчёта, мог рассчитывать записи в текущем листинге. Смотрите следующую страницу:
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7.6.3 По другим операциям этой функции(добавление записей,удаление записей, редактирование записей) следуйте способу операции Визитные карточки.
8. УЧЁБА

Эта часть включает всего 10 видов функций:Диалоги на русском и китайском языках, Спряжения глаголов русского языка, склонение русского языка, русская транскрипция китайского языка и китайская транскрипция русского языка, диалоги по-английски, изучение английского языка,английская грамматика, английская транскрипция, салон английского языка и глаголы английского языка. Цель у нас—помогать пользователям повышать уровень русского, английского и китайского языков в хорошей атмосфере.
Выберите Учёбу и нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】, изображается следующая страница:

На этой странице можете нажать клавиши【(】、【(】для выбора других модулей. Нажмите клавишу【(】、【(】、【(】、【(】для выбора пунктов в меню.
8.1 Диалоги на русском и китайском языках

Диалоги на русском и китайском в 22 ситуациях, как цифры, приветственные выражения, туризм, транспорт, торговая деятельность, ремонт автомабиля и т.д.
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В этой странице нажмите клавиши【(】、【(】можете выбрать любую ситуацию. После выбора нажмите клавишу для вход в подкатолог. В дальнейшем используйте клавиши【(】、【(】и【ВВОД/确认/Enter】для входа в конкретные диалоги. В каждом дисплее изображается только диалог на руссом или на китайском. Если хотите изображать соответствующие предложения на русском или на китайском, нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】. Когда нажмите клавишу【ЗВУЧАНИЕ/发声】 , каждое предложение на русском или на китайском произносит.
8.2 Спряжения глагола русского языка

Эта часть включает правила первого спряжения и второго спряжения типичных глаголов русского языка. По конкретным операциям следуйте способом операции Английской транскрипции.

8.3 Склонение русского языка

Эта часть включает правила склонения имени существительного, имени числительного, притяжательного местоимения, указательного местоимения, определительного местоимения и прилагательного. По конкретным операциям следуйте способом операции Английской транскрипции.
8.4 Русская транскрипция китайского языка и китайская транскрипция русского языка.

Эта часть включае правила взаимной транскрипции китайского и русского языка. По конкретным операциям следуйте способом операции Английской транскрипции.

8.5 Диалоги по-английски

Эта часть включает 6 модулей: обиходные выражения, транспорти туризм, общесвенные места, выражение эмоций, отдых и развлечения, коллективная деятельность. Здесь предоставили диалоги в разных ситуациях на китайском и английском языках.
В этой части по конкретным операциям следуйте способом операции Диалоги на русском.

8.6 Изучение английского языка

После выбора пункта Изучение английского языка нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:
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8.6.1 После входа в1.Обзор запаса слов для просмотра слов, словосочетаний и их обяснений. Нажмите клавиши【Shift】＋【ПОИСК/查找】можно сразу же найти искомое слово. Используйте клавишу【ВВОД/确认/Enter】 для просмотра номер текущего слова, который помогает вам в пункте 2.Добавление учебного задания установить начаный номер слова и количество :по требованию и уровню.
8.6.2 После входа в 2.Добавление учебного задания для установки учебного содержания, начального номера слова, количества изучения. После выбора пункта 2.Добавление учебного задания нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】 для изображения следующей страницы:
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Нажатием клавиш【(】、【(】выберите пункт для установки. Используйте клавиши【(】、【(】для установки содержаний и количества изучения.

Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для хранения установки и возврат в страницу Учёбы. Нажмите клавишу【ВЫХОД/返回】для возвращения в предыдущую страницу без хранения установки.
8.6.3 После установки сферы изучения выберите пункт 3. Начальная память слов и нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】 для изображения следующей страницы:
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Выберите“1.изучение при просмотре/1.浏览记忆” для установки интервала слова и толканием и начнёте изучать. Когда выберите ручной способ изучения, нажмите клавиши【(】、【(】и【ВВОД/确认/Enter】для просмотра толкания предыдущего или следующего слова.
После выбора“1.Перевод из китайского на английский/2.中译英”  установите интервал и начнёте изучать слова. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для изображения слова.

После выбора“1.Перевод из китайского на английский/2.中译英”  установите интервал и начнёте изучать слова. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для изображения толкания.

8.6.4 Когда пользователь сдал начальную память слов и овладел словами в основном, мог повторять и сдавать экзамен.

Сначала вы можете увидеть график работы. Там есть 6 поперечных линий. Каждая линия означает одно учебное задание. На каждой линии имеюся квадрат или квадратная рамка, это указательный знак темпа работы. Положение выражает темп изучения. Чем правее, означает, тем быстрее. Квадрат означает, что можно экзаменовать ту группу. А квадратная рама означает, что нельзя экзаменовать. Когда указательный знак находится на самом левом месте, это значит, что эта группа с квадратной рамой не опредена. А группа с квадратом ещё не проэкзаменована. Это последняя добавленная группа. Когда указательный знак находится на другом месте, квадрат выражает, что ещё не повторять в текущий день. А квадратная рама выражает, что нет учебного задания в тот же день или учебное задание уже выполнено. Нажмите клавишу 【ВВОД/确认/Enter】для входа в экзамен. Когда выполнили первый экзамен, расписание повторения этой группы уже определено. Словарь будет напоминать вам в текущий день, во второй день и третий день три раза сдавать экзамен. В седьмой день, когда сдаёте в экзамене, то учебное задание этой группы будет выполнено. А то в девятый и десятый день должно сдавать экзамен дополнительно. Это идёт до сих пор, пока не сдаёте экзамен.
  Эта программа повторения сделана по известным Кривым заучивания Германа Эббингауза. Только повторяйте по напоминанию этого словаря и не запустите учебное задание, можете крепко запомнить изученные слова. Разрешается одновременно изучать 6 групп слов. Это для того, чтобы изучать новые слова после того, как изучили группу слов несколько дней. Предлагаем установить интервал между учебными заданиями оптимально. Лучше не в более короткое время добавить большее учебное задание. Это не будет гарантировать учебный эффект.
Выберите Повторение и проверку по Кривым заучивания Германа Эббингауза. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】 и изображается следующая страница:
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Когда переместить курсор на 1 квадрат, нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】 и изображается следующая страница:
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По напоминания начать проверять. В проверке вводить небувенные символы пробелом. После того, как вводить одно слово, нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для подтверждения. В проверке когда не правильно ответил, система мог показать правильный ответ и напоминать пользователям “请记住该词，以便补测/Запомните это слово для того, чтобы доболнительно проверять”. Нажмите любую клавишу для просмотра следующего правильного ответа.
  Если правильно ответил на все вопросы, то 1 раз сдал экзамен. Если ошибочно ответил, то надо 2 раза дополнительно проверять до сих пор, пока не правильно ответил на все вопросы. Если сдал пятый экзамен и получил 60 баллов, то учебное задание этого группы выполнил. И эта группа слов будет удалена.
8.7 Английская грамматика

По конкретным операциям английской грамматики, английского словообразования следуйте способу операции “Английской транскрипции.”
8.8 Английская транскрипция

В этой части изложили произношения знаков фонетической транскрипции и применние в словах. Включаются согласный звук, глухой согласный звук, звонкий согласный звук,носовой согласный звук, боковой согласный звук. После изучения польватель может в общем знать правила  и суть произношения звуков транскрипции.
8.8.1 Функция обзора

В главном листинге и подлистинге нажмите клавиши 【(】、【(】、【(】、【(】для просмотра содержания в листинге вверх и вниз. Нажмите клавиши【(】、【(】для просмотра слишком длинного пункта листинга, а клавишу【ВВОД/确认/Enter】для входа в следующей слой листинга или просмотра содержания. На странице с содержаниями нажмите клавиши【(】、【(】для перелистывания и просмотра, клавиши【(】、【(】для просмотра по строкам.
8.8.2 Функция перекрёстного поиска

На странице листинга и стараница с содержаниями нажмите клавиши【РАСКЛАДКА/输入法】или【(】выбрать словосочетания негативом. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для перекрёстного поиска. По конкретным операциям следуйте способ перекрёстного поиска в Русско-китайском словаре.
8.9 Салон английского языка
В этой части предоставили большое количество фразеологизма и построречия на китайском и английском языках. По конкретным операциямследуйте способу операции “Английской транскрипции.”
8.10 Глаговы английского языка

По конкретными операциям этой части следуйте способу операции “Английской транскрипции.”
9. ПОЛЕЗНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Эта часть включает РФ(Страноведение), индексы и междугородные телефоные коды и справочное бюро в главных городах РФ, Фамилия и имя РФ, Периодическая система химэлементов, Единица измерения, Отбор стихов Танской династии и Отбор сунских цы, страны и их столицы, Реферат о истории Китая
После выбора пукта“Полезная информация” нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:


  На этой странице используйте клавиши 【(】、【(】 для перелистывания. Нажмите клавиш【(】、【(】для выбора другого модуля.
9.1 Междугородные телефоные коды и справочное бюро в главных городах РФ
Эта часть включает междугородные телефоные коды и справочное бюро в главных городах в 83 федеративных субъеках РФ. С их помощью можете разрешить проблемы в туризме и работе в РФ.
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9.1.1 Обзор содеражания

На странице главного листинга и подлистинга нажмите клаишви【(】、【(】для просмотра листинга вверх и вниз. Нажмите клавиши【(】、【(】для просмотра слишком длинного пукта листинга, а клавишу【ВВОД/确认/Enter】 для входа в следующий слой листинга или просмотра содержания. В странице содержания нажмите клавиши【(】、【(】для перелистивания, клавиши【(】、【(】для просмотра по строкам.
9.1.2 Перекрёстный поиск

На странице листинга и содержания нажмите клавиши【РАСКЛАДКА/输入法】или【(】для выбора негативом китайского иероглифа, клавиши【(】、【(】для перемещения негатива, клавишу【ПРОБЕЛ/空格】для выбора негативом словосочентания, клавишу【ВВОД/确认/Enter】для перекрёстного поиска. По конкретными операциям следуйте способу операции перекрёстного поиска в Русско-китайско словаре.
  9.2-9.10 По конкретным операциям “РФ(Страноведение), индексы в главных городах РФ, Фамилия и имя РФ, Периодическая система химэлементов, Единица измерения, Отбор стихов Танской династии и Отбор сунских цы, страны и их столицы, Реферат о истории Китая”следуйте способу операции в пункте “Междугородные телефоные коды и справочное бюро в главных городах РФ”.
10. СИСТЕМА

После выбора пункта СИСТЕМА нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для входа в следующую страницу:
	1.Настройки

2.Удаление записи

3.Статистика оперативной памяти

4.Загрузка

5.Соединение с PC


На этой странице нажатием клавиш【(】、【(】можете выбрать другие модули.
10.1 Настройки 
После выбора пункта“Настройки” можете установить всех пунктов в системе. Например: Установить дату для системы, Установить время для системы, Установить 12／24 часовой режим, устанока упрощённого или сложного написания, выбор языка меню, звук на клавиатуру, время автоматического выключения, регулировка контрастности, установить вид окна при включении, установить ассоциативный ввод, установить сообщение времени по часам, выбрать загруженные рисунки, установка музыки при включении и на игру, установка проверки времени, установка громкости системы.
10.1.1 Установить дату для системы
После выбор пункта “Установить дату для системы” нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для входа в редактирование содержания этого пункта.изображается следующая страница
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Прямо вводить действующие цифры и нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для хранения установки.
10.1.2 Установить время для системы
После выбора пункта “Установить время для системы” нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:
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Прямо вводить действующие цифры и нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для хранения установки.

10.1.3 Нажмите клавиши【(】、【(】для установки часового режима, звука на клавиатуру, музыки на игру, времени автоматического выключения, регулировки контрастности, сообщения времени по часам или клавиши【(】、【(】【(】、【(】для изменения установки. Используйте клавишу【ВВОД/确认/Enter】для хранения установки.
10.1.4 Выбор языка меню
В части “Выбор языка меню”вы можете установить “Китайский язык”,“Русский язык” “Английский язык” в  качестве языка меню. После входа в страницу“Выбор языка меню”сначала используйте клавиши【(】、【(】для выбора“Китайский язык”,“Русский язык” или“Английский язык”, потом нажмите клавиши【ВВОД/确认/Enter】. После установки интерфейс изображается на устновленном языке.
  Внимание! После входа в каталог на русском или на английском языках нажмите клавиши【Shift】+【ВЫХОД/返回】для возвращения в каталог китайсого языка.
10.1.5 Установить вид окна при включении
Намжите клавиши【(】、【(】【(】、【(】для изменения установки, клавишу【ВВОД/确认/Enter】для хранения установки и возврата в предыдущий слой страницы. Данный переводчик предоставляет использователю 4 вида окна при включении: До выключения, Гл.меню, Часы, Визитки. Пользователь может выбрать страницу при включении.
10.1.6 Установить ассоциативный ввод

  При вводе китайских иероглифов предоставляет 2 моделя: модель ассоциативного ввода и модель без ассоциативного ввода.
  А. Если выбрал модель без ассоциативного ввода, то при вводе не изображаются связанные иероглифы с искомым словом.

  Б. Если выбрал модель ассоциативного ввода, то при вводе одного иероглифа изображаются ассоциатиные иероглифы. Используйте клавиши【(】、【(】для просмотра ассоциативных иероглифов. После того, как нашли подходящий иероглиф нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для ввода ассоциативного иероглифа. Когда не нужны ассоциативные иероглифы, можете прямо вводить следующие иероглифы.
10.1.7 Выбрать загруженные рисунки

  Нажмите клавиши【(】、【(】【(】、【(】для изменения установки. В этом переводчике предоставляют 4 изображающихся рисунков:водопад, ассоциация, туман, встреча. Пользователь может по своему вкусу и интересу выбрать и загрузить их.
Внимание! Для использования этой функции прежде всего необходимо загрузить рисунок при включении.
10.1.8 Модель звука будильника системы
Модель звука будильника системы включает в себя: разовый звук, циркулярный звук, постепенно сильный звук, постепенный слабый звук.
10.1.9 Музыка при включении

После включения автоматически переводчик воспроизводить установленную музыку в системе.
10.1.10 Установить сообщения времени

    Можно установить модели: все, проверка времени, проверка даты.
10.1.11 Установить громкости системы
  Нажмите клавиши【(】、【(】【(】、【(】для изменения установки. Данный электронный словарть предоставляет 1 уровней громкости: 1-й уровень, 2-й уровень, 3-й уровень, 4-й уровень, 5-й уровень, 6-й уровень, 7-й уровень. Пользователь может избрать нужный уровень по-своему. 

10.2 Удаление записи

      Пользователь может удалить не нужнные содержания в пунктах Встречи, Визитки, Напоминание, Бухгалтерская книга, Банковский счёт, Прибыль от акции, Дневники, Расписание занятий,Свой словарь, Новые словарь, Загрузка материалов, Загрузка словаря, Загрузка рисунков. В случае удаления их восстановить не возможно. Возьмём пункт Встречи как пример.

После выбора  пункта“Удаление записи” нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:
    [image: image115.jpg]1.BcTpeun
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Нажмите клавиши【(】、【(】для выбора“1.Встречи”, клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:

[image: image116.jpg]YpoaneHue 3anucu





Если нажмите клавишу“Да”, то возвращается на страницу листинга, а клавишу“Нет”, тоже возвращается на страницу листинга.
10.3 Статистика оперативной памяти
Можете в данной части просмотреть положение использования и количество записей каждой функции.
После выбора пункта “Статистика оперативной памяти” нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:


10.4 Загрузка 

Для того, чтобы вы могли удобно использовать материалы в РС, можете загрузить данные в РС в данный переводчик для просмотра.
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Внимание! При загрузки нельзя использовать другие софтверы для избежания поражения. По конкретному способу смотрить содержания помощи софтвера“PC-LINK” и ПОМОЩИ данного переводчика.

10.4.1 После загрузки материалов в данный словарь для операции можете следовать способу просмотра и перекрёстного поиска собственных материалов.
10.4.2 После загрузки словаря можете следовать способу поиска и перекрёстного поиска в русско-китайском и китайско-русском словарях.

10.4.3 После загрузки рисунка при просмотре этой страницы нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для установки этого рисунка в качестве рисунка при включении. А наоборот, если хотите аннулировать его, при просмотре этого рисунка нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для аннулирования.
10.5 Соединение с РС
Для того, чтобы удобно и безопасно использовать личные данные, в этом переводчике установлены функции соединения с РС для связи с ресурсом и взаимного архивирования.  После выбора пункта Соединение с РС и нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображется следующая страница:
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Внимание! При соединении с РС нельзя использовать другие софтверы для избежания поражения. По конкретным операциям следуйте способу в помощи софтвера соеднения с РС.
10.6 Установка пароля на игры

Пользователь может установить или удалить пароль на игры. Число позиции пароля 1—8.

10.6.1 Установка пароля

Если пользователь никогда не установил пароль на игры, то выберите пункт “Установка пароля”. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображется следующая страница:
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После ввода нового пароля нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображется следующая страница:
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Ещё раз вводить новый парль в системе изображается “Пароль установлен!”。
10.6.2 Удаление и изменение пароля

Если пользователь хочет удалить или изменить пароль, то выберёт пункт “Установка пароля”. Нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображется следующая страница:
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А. После ввода старого пароля нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】для входа в страницу с новым паролём. Если не вводите никакого символа, после нажатия клавиши【ВВОД/确认/Enter】и в системе изображается“Пароль снят!”
Б. После ввода старого пароля нажмите клавишу 【ВВОД/确认/Enter】для входа в страницу с новым паролём. Введите новый пароль и измените пароль на игры.

10.7 Установка пароля для органайзера
Число позиции пароля 1—8, который защищает данные пользователя.
10.7.1 Установка пароля

После выбора пункта Установка пароля нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:
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После ввода нового пароля нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:
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Ещё раз вводите одинаковый пароль и нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и пароль установлен. После этого автоматически страница возвращается в главный каталог.
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При ввода можете использовать клавишу Возврат на позицию удалить вводные символы. Если подтвержденный вводимый пароль не соответствует с паролём, который ввдили первый раз, то изображается следующая страница:
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10.7.2 Удаление и изменение пароля
После выбора пункта Установка пароля нажмите клавишу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:
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（1）
После ввода старого пароля изображается следующая страница(Если пароль бывает неправильный, то изображается “Ошибка в пароле”)
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（2）
А. После ввода нового пароля изменяете ваш пароль для Органайзера. 

Б. При просмотре старницы（2）если не введите новый пароль, прямо нажмите клавищу【ВВОД/确认/Enter】и пароль будет снят. Изображается следующая страница:
    [image: image128.jpg]Maponb cHAT!




 （3）

  Через 2 секунды страница автоматически вернётся в главный каталог.

10.8 Снять пароль

Эта функция может разблокировать или заблокировать паролём записи, не может очистить пароль для органайзера. Когда запись с паролём заблокирована, после входа в эту функцию система будет скрывать записи с паролём. Когда запись с паролём разблокирована, после входа в эту функцию система изображает эти записи с паролём.
Если система не установлена паролём, то после нажатия клавиши【ВВОД/确认/Enter】для входа и изображается страница（4）, через 2 секунды автоматически вернётся в бывший каталог.
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 （4）
Если система уже установлена паролём, то после нажатия клавиши【ВВОД/确认/Enter】изображается следующая страница:
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После ввода правильного пароля нажмите клавшу【ВВОД/确认/Enter】и изображается следующая страница:

[image: image131.jpg]CHAaTb naponb

W CHaTb naponb?

_fa | Her





  Если выберите“是(Y)”, заблокированные записи изображаются, а то они скрываются.
10.9 Сведения о версии

   Изображается информация о версии данного переводчика: 4.0
11. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип продукции
: REC-4510V
Решетка LCD
: 160X80dots
На дисплее
: 10 иероглофов X 5 строчек
Клавиатура
: 54 клавиш
Вес: 100 г. без батареек
Электропитание:  2 щелочных батареи №7. AAA
Рабочая температура: 0℃...＋40℃
12. Простые способы удаления неисправностей
12.1. На дисплей электронного словаря не чётко и ясно демонстрируется:

*Причина: Энергии батареек не достаточно. Просим поменять батарейки.
*Окружающая температура слишком низкая. Просим использовать электронный переводчик при условиях нормальной температуры.
12.2. Зависание электронного переводчика
*Причина: Неправильное действие. Просим нажмите клавишу【RESET】для сброса.

*Причина: При использовании окружающая обстановка дурная. Просим нажмите клавишу【RESET】для сброса.
12.3. При просмотре стрницы демонстрируются крюкозяблы
* Причина: после самопроверки системы память не очищена. Просим после нажатия клавиши【RESET】нажмите клавишу【Y】для очищения оперативной памяти.

Продавец: 

Phone:(7)924-276-7004, (7)9244-75-33-75 (86)155-470-55-0-55 

Agent: azia-import@mail.ru (www.exe.agent.mail.ru) 

ICQ: 477-311-050 (www.icq.com) 

Skype: russia-import (www.skype.com) 

URL: www.sat-sputnik.narod.ru 

Сайт временно находится на данном сервере. Осуществляется переход в зону *.com. 

Цены в прайс листах - старые. На данной этапе цены гораздо ниже! 

На интересующие Вас вопросы обращаться по вышеуказанным контактам.












1. Русско-китайский словарь


2. Китайско-русский словарь


3. Русско-китайский CRT словарь


4. Русско-английский словарь


5. Англо-русский словарь


6.Толковый словарь русского





7. Русско-китайский словарь сленга


8. Англо-китайский словарь


9.Китайско-английский словарь


10. Толковый словарь китайского


11. Свой словарь


12.Новые слова








13.Загрузка словаря





1.Калькулятор


2.Перевод валютного курса


3.Превод нумерации


4.Инженерный калькулятор


5.Единицы измерения





1.Тетрис


2.Жадная змея


3.Игра Оборотень


4.Реверси


5.Толкание ящиков


6.Точки
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1.Диалоги на русском.


2.Спр. глаг.


3.Скл. суз.


4.Диалоги по-английски


5.Изучение английского языка








1.РФ(Страноведение)


2.Индексы


3.Междугородные телефонные коды


4.Фамилия и имя


5.Периодическая систем
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